
Руководство 
пользователя

HKS EVC III
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пРедостеРежения

Важно!

Документ предоставляется, как есть. Вы можете 
пользоваться материалами данного руководства 
по своему усмотрению на свой страх и риск. В слу-
чае возникновения порчи имущества или причине-
ния вреда здоровью либо иного вреда в результате 
не корректно изложенной здесь информации ровно 
как неверное её истолкование создатели и распро-
странители данного руководства не несут никакой 
ответственности перед пострадавшими.  Будьте вни-
мательны!

Над проектом работали:

Перевод и комментарии:

 Dragster, г. Южно-Сахалинск

Верстка и графическое оформление:

 Dragster, г. Южно-Сахалинск

Дизайн:

 

Версия Документа:

6 августа 2007 года

Перечислены ники зарегистрированных  
пользователей форумов: 
 drom.ru, e-manage.ru

 e-mail: drag2ter@inbox.ru
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Прочтите данное руководство прежде чем присту-
пать к работе с HKS EVC. Данное руководство может 
потребоваться вам в будущем, храните его в доступ-
ном месте.

Убедитесь, что вам понятны все предостережения, 
отмеченные заголовками: 

	 “опасно”,	
		 “предупреждение”,	
	 	“осторожно”.	

оПасно - не соблюдение условий такого раздела мо-
жет стать причиной смерти, увечия или другого опас-
ного инцидента.

ПреДуПрежДение - не соблюдение условий тако-
го раздела может стать причиной смерти пользова-
теля.

осторожно - не соблюдение условий такого раз-
дела, может нанести вред здоровью пользователя, 
повреждение устройства или повреждения прилега-
ющей территории.

Внимательно прочтите руководство и серьёзно отне-
ситесь к предостережениям, описанным здесь. Пом-
ните, соблюдение всех предосторожностей и исполь-
зование устройства исключительно в рамках его 
функциональных способностей не может гарантиро-
вать вам бессмертия, или тотальной защиты вашего 
здоровья, а также ваших близких.

предупреждение

Немедленно прекратите использовать HKS EVC, 
если почувствуете запах гари или увидте что уст-
ройство дымиться. Демонтируйте устройство и обра-
титесь в ближайшие официальное представительс-
тва или место приобретения HKS EVC. Игнорирова-
ние этого может привести к пожару в автомобиле. 

Используйте HKS EVC исключительно по назначе-
нию. Компания HKS снимает с себя любую ответс-
твенность в случае использования HKS EVC не по 
назначению.

Не настраивайте и не оперируйте HKS EVC во вре-
мя вождения. Это может отвлечь вас от дорожной 
обстановки и стать причиной весьма серьёзных пос-
ледствий.

Надежно закрепите HKS EVC в месте которое ис-
ключает ограничение видимости с места водителя. 
Если HKS EVC будет перекрывать обзор либо иным 
способом препятствовать водителю это может стать 
причиной аварии с непредсказуемыми последстви-
ями.

HKS EVC, разработан для использования на ав-
томобилях с 12В бортовой сетью с заземлением 
на корпус. Не нарушайте гармоничного управления 
наддувом в грузовиках, рефрижираторах или иных 
автомобилей с бортовой сетью 24В. Это может при-
вести к короткому замыканию, повреждению про-
водки и даже пожару.











Убедитесь, что минусовая клема отсоединена от 
акумуляторной батарие на время устрановки HKS 
EVC. Это может привести к короткому замыканию, 
повреждению устройства, пожару или повреждения 
проводки автомобиля.

Заметки:
1. EVC не может контролировать давление надду-
ва, ниже штатного (пружинного) наддува.

2. Возможно управление, как внешним 
(wastegate), так и встроенным клапаном 
(actuator).

3. Для корректной работы устройства серий-
ные номера на головном устройстве и соленоиде 
должны совпадать.

4. Не подвергайте EVC воздействию высокой 
температуры или влаги. EVC это чувствительное 
электронное устройство. Любое короткое замы-
кание может привести к его повреждению.

5. Многие автомобили оборудованы защитной 
системой, которая уменьшает либо полностью от-
ключает топливоподачу в случае достижения вы-
сокого уровня наддува. EVC не может деактиви-
ровать такую систему, поэтому для предотвраще-
ния срабатывания подобной функции вам может 
понадобиться дополнительное оборудование.

6. В случае, если у вас уже установлено устройс-
тво отключающее защитную функцию - прекра-
щение топливоподачи, например HKS FCD, то вы 
можете устанавливать любое давление. Но по-
добное действие может привести к повреждению 
двигателя.

7. Убедитесь, что у вас есть качественное обору-
дование для контроля состава топливовоздуш-
ной смеси.

8. EVC не может контролировать наддув выше 
максимальной эффективности турбо-нагнета-
теля. Падение давления на высоких оборотах в 
этом случае не возможно предотвратить.

9. Увеличение давления приводит и к увеличению 
температуры воздуха. При достижении темпера-
туры воздуха 100°С эффективность будет мини-
мальной.

10. Для качественной работы двигателя потребу-
ется высокооктановое топливо.

11. Не полагайтесь на штатный индикатор давле-
ния наддува. Вам необходим качественный вне-
шний прибор, для точных измерений.

12. Рекомендуется использовать датчик темпе-
ратуры выхлопных газов.

13. Располагайте головное устройство EVC вдали 
от радиоантенн и мобильных телефонов во избе-
жании поломки буст-контроллера.

14. Прочтите руководство перед тем, как пользо-
ваться устройством. 
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пРедостеРежения

НаЗНачеНие и особеННости HKS EVC
Регулирование уровня наддува с места водителя.

Компактная конструкция 1/4DIN.

Возможно регулирование наддува до 2 кг/см2 
если на это способен ваш турбо-нагнетатель и дви-
гатель.

Цифровой датчик давления.

Регулирование наддува, путем ввода целевого 
значения.

Три режима регулировки (Высокий, низкий и руч-
ной)

При выключении EVC уровень наддува возвраща-
ется к штатному. Если автомобиль не был оборудо-
ван электронным управлением наддува.

Жидкокристаллический дисплей с трехцветной 
подсветкой.

Функция смещения. Позволяет расширять воз-
можности самообучения.

Режим ударного наддува. Позволяет пользовате-
лю на установленное время превышать/понижать 
установленную величину наддува. Возможно приме-
нение дополнительного переключателя.

Энергонезависимая память.

Функция предостережения с автоматическим по-
нижением наддува.

Переключатель типа используемого клапана: вне-
шний (wastegate), встроенный (actuator).

Порт для коммуникации с другими компонента-
ми EVC.

осторожно.

Используйте AVC-R только по назначению.

В зависимости от расположения элементов AVC-
R и метода установки, во время работы AVC-R могут 
создаваться помехи для автомобильного радио или 
телевизора.

Во время работы AVC-R незначительно нагревает-
ся, это не является признаком неисправности.

Пожалуйста не используйте AVC-R в условиях 
очень низкой или очень высокой температуры.
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кнопка MODE
пеРеключение Режимов настРойки

кнопка ввеРх
увеличение значения

жидкокРисталлический
дисплей

кнопка PWR
включение/выключение EVC

кнопка вниз
уменьшение значения

кнопка SCRaMblE
включение Режима “удаРного наддува”

свето-диодный
индикатоР

кНопка MODE
Если EVC включен, то нажатие на MODE переключа-
ется:

режим управления высокий/низкий

в режиме настройки, производится переключе-
ние между различными параметрами настройки: 
давление наддува, функция смещения, режим удар-
ного наддува, вредя действия ударного наддува, 
давление на котором срабатывает предостереже-
ние.

Если EVC выключен. Вы можете активировать функ-
цию безопасного контроля. Нажмите и удерживайте 
клавишу HIGH и переместите положение переключа-
теля на задней стороне контроллера. После этого вы-
ключите зажигание и верните переключатель в пре-
жнее положение. Включите зажигание. На этом про-
цедура завершается. После завершения данной про-
цедуры EVC не будет адаптироваться к изменению 
производительности турбо-нагнетателя.

Для отключения функции безопасного контроля: вы-
ключите EVC, нажмите и удерживайте клавишу LOW и 
в это время переместите положение переключателя 
на задней стороне контроллера, выключите зажига-
ние. Процедура деактивирована.

кНопка LOW
в режиме ручного управления понижает уровень 

наддува

в режиме настройки понижает значение целевого 
наддува. При совместном нажатии с клавишей SBC 
переключает на настройку режима низкого наддува.

в режиме мониторинга переключает на низкий 
наддув.











кНопка HIGH
Функционирует аналогично LOW. Но служит для уве-
личения значения.

кНопка SBC
Включает режим ударного наддува.

Жидкокристаллический дисплей.
трех-циферное отображение

отображает целевой и текущий уровни наддува

подсветка:

зеленый - питание выключено

красный - управление наддувом, питание вклю-
чено.

оранжевый - режим настройки.

подсветка кНопок

зеленый - когда питание включено.
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сброс памяти устройства

При изменении впускной системы, замены турбонаг-
нетателя, выхлопной системы, либо других измене-
ний которые могут повлиять на производительность 
системы турбонаддува необходимо повторно делать 
процедуру самообучения. Самообучению непремен-
но предшествует сброс памяти.

Включите зажигание и выключите EVC.

Нажмите и удерживайте клавишу SBC, в это вре-
мя поменяйте позицию селектора SW-PO . Загорится 
светодиодный индикатор warning и вы услышите не-
прерывный звуковой сигнал. Это свидетельствует о 
том, что память EVC очищена.

Выключите зажигание и верните селектор SW-PO 
в прежнее положение. 







самообучеНие

После того, как память будет сброшена EVC автома-
тически перейдет в режим самообучения. На дисп-
лее будет отображена цифра “3”. Это означает, что до 
завершения самообучения осталось три этапа. Не-
обходимо не создавая избытка во впускном коллек-
торе разогнаться до 3 передачи. И совершить заезд 
на 3-й передаче на полном газу, начиная с 1000 об/
мин. После того, как будет достигнут стабильный над-
дув, дисплей загорится красным и вы услышите зву-
ковой сигнал. Это означает удачное завершение эта-
па. Сбросьте газ. 

Внимание! не превышайте максимальных оборотов 
двигателя.

Повторите заезды для второго и третьего этапа. 


